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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Belgie uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti policejní spolupráce, které Rada přijala na zasedání konaném dne 

12. července 2022. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Belgie uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V červnu 2021 bylo provedeno schengenské hodnocení Belgie v oblasti policejní 

spolupráce. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2022) 980 

přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Na strategické úrovni má Belgie účinnou strukturu pro vypracování svého vnitrostátního 

posouzení hrozeb. Vzhledem k tomu, že ředitelství pro mezinárodní policejní spolupráci 

zajišťuje konzistentní převádění operativních potřeb do stanovování mezinárodních priorit, 

vykazuje Belgie vysokou angažovanost v mezinárodních operačních projektech, jichž se 

účastní. Na operativní úrovni je revidovaná dohoda BENELUX mezi Belgií (která ji již 

ratifikovala), Nizozemskem a Lucemburskem nejrozsáhlejší dohodou o policejní spolupráci 

v Schengenském prostoru. Umožňuje jejím členům mimo jiné vzájemný přístup 

k policejním databázím, přeshraniční pronásledování bez jakýchkoli podmínek a nasazení 

zvláštních zásahových jednotek na území kterékoliv z ostatních stran v případě potřeby. 

Belgie dále (pro)aktivně sdílí své operativní zpravodajské informace s dalšími zeměmi, 

přičemž jasně definuje, který kanál má být použit. 

(3) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Belgie přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných v rámci hodnocení. Přednostně by měla být provedena 

doporučení 3, 4 a 14. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. Do šesti měsíců od jeho přijetí by Belgie měla 

v souladu s čl. 16 odst. 8 nařízení (EU) č. 1053/2013 poskytnout Komisi své posouzení 

možného provedení doporučení ke zlepšení s popisem požadovaných opatření, 

DOPORUČUJE: 

Belgie by měla: 

Jednotné kontaktní místo 

1. poskytnout svým střediskům policejní a celní spolupráce analytické nástroje a odbornou 

přípravu, aby tato střediska mohla plnit své hlavní poslání přeshraniční analýzy; 
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2. umožnit používání aplikace sítě Europolu pro bezpečnou výměnu informací i středisku 

policejní a celní spolupráce v Lucemburku, aby tak bylo v plné míře využito možností, 

které tento nástroj nabízí; 

Systém správy případů 

3. zavést plánovaný jednotný systém správy případů pro jednotné kontaktní místo (Front 

Office, Back Office a střediska policejní a celní spolupráce) s automatizovaným 

zpracováním informací a nástrojem pro řízení pracovních postupů, který bude zahrnovat 

všechny kanály mezinárodní výměny informací (Schengenský informační systém, Interpol 

a aplikaci sítě Europolu pro bezpečnou výměnu informací); 

Správa informací a mezinárodní databáze 

4. zlepšit vnitrostátní vyhledávací aplikaci tak, aby umožňovala provádět jednotlivá 

vyhledávání předmětů, a zároveň zajistit, aby byly kontroly v Schengenském informačním 

systému (SIS) a databázích Interpolu povinné; 

5. rozšířit přístup do informačního systému Europolu prostřednictvím aplikace „ANG – 

Consultation“ a poskytnout koncovým uživatelům odpovídající odbornou přípravu; 

6. vypracovat technické řešení s cílem poskytnout příslušníkům donucovacích orgánů 

v případě potřeby elektronický přístup k hotelovým evidencím; 

7. zvyšovat povědomí příslušníků policie o rozhodnutí Rady 2008/633/SVV; 

8. poskytnout svým celním orgánům přímý přístup do informačního systému Europolu 

a databází Interpolu; 

9. poskytnout policii přístup k celním databázím na základě systému nalezení či nenalezení 

shody; 
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Přeshraniční operativní spolupráce 

10. zahrnout do všech dvoustranných dohod podle čl. 39 odst. 5 Úmluvy k provedení 

Schengenské dohody formální mechanismus přezkumu s cílem zvýšit jejich operativní 

účinnost; 

11. zavést registrační systém pro přeshraniční policejní operace uvedené v článcích 40 a 41 

Úmluvy k provedení Schengenské dohody, který umožní sestavování spolehlivých 

vnitrostátních statistik o těchto operacích; 

Etika policejních složek 

12. prosazovat právní předpisy na ochranu oznamovatelů; 

13. poskytnout inspektorovi ochrany údajů federální policie, který je odpovědný 

za mezinárodní výměnu informací, vhodný a uživatelsky přívětivý software pro analýzu 

souborů protokolu; 

Lidské zdroje a odborná příprava 

14. zajistit důkladnější průběžnou povinnou odbornou přípravu všech příslušných zaměstnanců 

policejních složek zaměřenou na používání mezinárodních policejních databází a nástrojů 

spolupráce (včetně článku 40 Úmluvy k provedení Schengenské dohody, rámcového 

rozhodnutí Rady 2006/960/SVV a rozhodnutí Rady 2008/633/SVV) přizpůsobenou 

různým popisům jejich úkolů a poskytovat jazykové kurzy, zejména pro zaměstnance 

jednotného kontaktního místa, a to především s cílem zlepšit jejich znalost angličtiny. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

____________________ 
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